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 EN DE ES FR IT PL RU Quantity 

A. Ceramic logs  
Keramische 
Holzscheite  

Troncos de cerámica  Bûches en céramique  Ceppi di ceramica 
Ceramiczne 
polana  

Керамические 
поленья с 

3 

B. Glowing fibres Glühenden Fasern 
Fibras 
incandescentes 

Fibres 
incandescentes 

Fibre incandescenti Żarzące włókna 
Cветящимися 
волокнами 

1 bag 

 

EN 

CAUTION! Ensure that the appliance is switched off and the glass shields have cooled to room temperature. Place the suction cups in the centre of the 
glass shield. Lift the glass upwards to slide it out of the lower mounting profile. Pull the lower part outwards and repeat the same procedure with the other 
glasses. 
The diagram shows how to remove the glass panels from a Polaris fireplace. For Arcticon and Scandi fireplaces, follow the same procedure. 

DE 

VORSICHT! Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist und die Glasscheiben auf Raumtemperatur abgekühlt sind. Setzen Sie die Saugnäpfe in 
die Mitte der Glasscheibe. Heben Sie die Scheibe nach oben, um sie aus dem unteren Befestigungsprofil zu schieben. Ziehen Sie den unteren Teil nach 
außen und wiederholen Sie den Vorgang mit den anderen Scheiben. 
Die Abbildung zeigt, wie die Glasscheiben aus einem Polaris-Kamin entfernt werden. Bei Arcticon- und Scandi-Kaminen gehen Sie genauso vor. 

ES 

¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que el aparato esté apagado y que los protectores de cristal se hayan enfriado a temperatura ambiente. Coloque las ventosas 
en el centro del protector de cristal. Levante el cristal hacia arriba para sacarlo del perfil de montaje inferior. Tire de la parte inferior hacia afuera y repita 
el mismo procedimiento con los otros cristales. 
El diagrama muestra cómo retirar los paneles de cristal de una chimenea Polaris. Para las chimeneas Arcticon y Scandi, siga el mismo procedimiento. 

FR 

ATTENTION ! Assurez-vous que l'appareil est éteint et que les protections en verre ont refroidi à température ambiante. Placez les ventouses au centre de 
la protection en verre. Soulevez le verre vers le haut pour le faire glisser hors du profilé de fixation inférieur. Tirez la partie inférieure vers l'extérieur et 
répétez la même procédure avec les autres verres. 
Le schéma montre comment retirer les panneaux en verre d'une cheminée Polaris. Pour les cheminées Arcticon et Scandi, suivez la même procédure. 

IT 

ATTENZIONE! Assicurarsi che l'apparecchio sia spento e che gli schermi di vetro si siano raffreddati a temperatura ambiente. Posizionare le ventose al 
centro dello schermo di vetro. Sollevare il vetro verso l'alto per estrarlo dal profilo di montaggio inferiore. Tirare la parte inferiore verso l'esterno e ripetere 
la stessa procedura con gli altri vetri. 
Lo schema mostra come rimuovere i pannelli di vetro da un caminetto Polaris. Per i caminetti Arcticon e Scandi, seguire la stessa procedura. 

PL 

UWAGA! Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone, a osłony szklane ostygły do temperatury pokojowej. Umieść przyssawki na środku osłony szklanej. 
Podnieś szkło do góry, aby wysunąć je z dolnego profilu montażowego. Wyciągnij dolną część na zewnątrz i powtórz tę samą procedurę z pozostałymi 
szybami. 
Schemat pokazuje, jak zdjąć panele szklane z kominka Polaris. W przypadku kominków Arcticon i Scandi należy postępować zgodnie z tą samą procedurą. 

RU 

ВНИМАНИЕ! Убедитесь, что прибор выключен, а стеклянные экраны остыли до комнатной температуры. Поместите присоски в центр стеклянного 
экрана. Поднимите стекло вверх, чтобы выдвинуть его из нижнего монтажного профиля. Потяните нижнюю часть наружу и повторите ту же 
процедуру с другими стеклами. 
На схеме показано, как снять стеклянные панели с камина Polaris. Для каминов Arcticon и Scandi выполните ту же процедуру. 
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EN Put the ceramic logs in a way it will not be directly placed in flame. Spread the glowing fibres along the burner line. 

DE Legen Sie die Keramikscheite so, dass sie nicht direkt in die Flammen geraten. Verteilen Sie die glühenden Fasern entlang der Brennerlinie. 

ES Coloque los troncos de cerámica de forma que no queden directamente en llamas. Distribuya las fibras incandescentes a lo largo de la línea del quemador. 

FR 
Placez les bûches en céramique de manière à ce qu'elles ne soient pas directement exposées aux flammes. Répartissez les fibres incandescentes le long 
de la ligne du brûleur. 

IT Posizionare i ceppi di ceramica in modo che non siano direttamente esposti alle fiamme. Distribuire le fibre incandescenti lungo la linea del bruciatore. 

PL Umieść polana ceramiczne w taki sposób, aby nie znalazły się bezpośrednio w płomieniu. Rozłóż żarzące się włókna wzdłuż linii palnika. 

RU Положите керамические поленья так, чтобы они не попадали непосредственно в пламя. Распределите раскаленные волокна по линии горелки. 

 
 


